
1ROJECr NO.(683-0261) 

THIRD AJgNSCOEN TO THE LIMTED 
SCOPI GRANTI A lQ~Eltqr 

Between 


THE REPUBLIC OF NIGER 

(Grantee)
Represented by the Ministry of

Foreign Affairs and Cooperation 


And 


THE UNITED STATES OF AMERICA 

Acting through the U.S
Agency for International Development 


(A.I.D.) 


For the 


PROGRAM DEVELOPMENr AND SUPPORT 
PROJECT (683-0261) 


Amount of this Amendment: 1320,OOC

Montant de cet Avenant: 
 320 000$ 


Appropriation: 
 72-1101014
 
IPC: 
 GSSA-90-21683-KG_63
 

1ROJET NO (683-0261)
 

TROISIENE AVENANr A L 'ACCORD E 
SUBVINT ION A PORTEE LIMITEE 

Entre
 

LA REPUBLIQUE DU NIGER 
LA R U L I eD
 

Repr(sentfe par le Ministire des
 
Affaires Etrangeres et
 

4e la Cooperation
 

Et
 

LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
agssant par l'intermdare
 

de l'Agente pour le Developpement
 
International (A.I.D.)
 

Pour le
 

PROJET ELABORATION DU PROGRAMME 
ET APPUI (683-0261)
 

Attount of the Grant: 
 .11,216,453
Montant de la Subvention 1 216 453$
 



The Limited Scope Grant Agreement

between the Republic of Niger

("Grantee") 
 and the United Stetes of
America, acting through the Agency forInternatioual Development (NA.I.D.),
dated August 29, 1988# as amended 
September 28, 1988 and August 25,
1989, Is hereby further amended, as
follows: 

A. Paragraph 2 is hereby modified to

change the amount of the A.I.D. grant
from $896,453 to $1,216,453. 


B. All activities financed under this
amendment are to be completed by
September 30, 1991. 


C. Annex I, Project Description, is
deleted in its entirety and Attachment 
I hereto is substituted in lieu 
thereof.
 

D. Except as expressly modified 
herein, all provisions of the Limited 
Scope Grant Agreement, as amended,
shall continue in full force. 

L 'Accozd de Subvention A Port6e
L itnle entre la RIpublique du Niger
('36WIntciatre") at lea Etats-Unis 
d'Aamdrques agissant par

l'interuAldIalre do 
 1'ftnce pour le
DMveloppment International ("A.I.D"), 
en date du 29 ao(t 1988 tel qu'amend&
le 28 septeabre 1988 et le 25 aot

1989, eat amend6 par le prtsent
 
avenant com 
 suit: 

A. Le paragraphe 2 eat par la

prisente modifig pour changer le 
montant de la subvention de 1'A.I.D.
 
de 896 453$ 1 216 453$. 

B. Toutes lea activitiga financfes
 
dana le cadre 
 de cet avenant doivent 
Otre achev6es avant le 30 septembre
 
1991.
 

C. L'Annexe I, Description du Projet,
eat supprim~e dane son intigraliti et
 
remplac6e par le present Appendice 1.
 

D. A 1'exception des modifications 
contenues dana le present docuent, 
tou lea termes et condition= de
 
l'Accord de Subvention a Porte
 
Limitge, tel qu'amendg, restent en 
vigueur.
 



__ 

IN WEJMSS WiniOu, the Republic of RNfi01 M QWI, Is RipblIque du NigerNiger and the United States of 

AerIca, et lea Itats-Unis dOAaLIque, aglssanteach acting through its duly danam par l'1mtermndialre de sonauthorized repreaentative, have 
 reprisentant dbtent autorisi
caused this Amendent out faltto be si ncd In signer le prleent avenant en lour nomtheir names and delivered " of the 
 et l'ont fat reimttre auz dates etday and date written below. annie indlquies cl-desous.
 

REPUaIQUE DU NIGER 

Par: AV OLAMOALLA 

Titre:cr( kA 1 rC.I 

_Title:Acting _ _ 

Date : _ _ _ __[ 990__ 

UNITED STATES OF AMERICA
 

By:
 

Title: 

Date:
 



Attacment 1 


ANNEX I 

Project Description 

A. This project consists of varionsdesign efforts and start up costs for

the Mission's bilateral program, as

well as rLlated studies and activities.
The funds are managed by USAID. 


B. Activities which are permissible

under the rules of this special 

project are: 

1) Pro'ict or program development,

feasibility studies, operational

research, and 
 pilot testing of 

hypotheses which may lead to a final 

project design or to the exploration
of new program directions. 


2) Country Development Strategy

Statement (CDSS) related studies, 

sector assessments, 
 or other special
studies which enhance policy dialogue

efforts or lead to a better 

understanding of technical or

institutional constraints. 

3) General purpose activities such as

seminars, workshops, special economic,
sectoral or statistical surveys and
studies which cannot be associated 

with a single, discrete project. 
'This 

category includes the publication and

other dissemination of appropriate

research and technical studies, 


Appendice 1
 

ANNEXE I
 

Description du Projet 

A. Le projet cuprend plusieurs
efforts de conception et les fraus de
d~iarrage du programme bilatiral de laMission ainsi que lea itudes etactivits y affirentes. Lea fonds sont 
geris par l'USAID.
 

B. Les activitgs qui sont admissibles
 
dana le cadre de la legislation
 

regissant 
ce projet special sont:
 

1) Elaboration de projet ou
 
programme, 6tudes de factibilit6,

recherches operationnelles et tests
pilotes des hypothses quipeuvent
 

conduire A la conception finale d'un
projet ou i l'exploitacion des
 
nouvelles orientations du programme.
 

2) Les 4tudes relatives i la
 
Strategie de Developpement de P'USAID
 
a l'endroit du 
 Pays H~te (CDSS), les 
travaux d'6valuation sectorielle ou
 
autres itudes spiciales qui amfliorent
 
la politique de concertation ou qui

conduisent a une meilleure
 
comprehension des contraintes
 
techniques ou institutionnelles.
 

3) Les activit.s d'ordre g~n~ral

telles que les s~minaires, les
 
ateliers, lea 6tudes sp~ciales sur

l'6conomie, les 6tudes sectorielles et

statistiques qui 
ne peuvent pas Atre
 
associ~es i un projet d6termin6.
 
Cette cat6gorie comprend la
 
publication et autres diffusions des
 
r-sultats des 6tudes techniques et
 
recherches appropri~es.
 



4) Small exploratory research 
activities or support thereto, 

including state-of-the-art 
surveys/studies required for 
preliminary program explorations. 

C. On an exceptional basis and with 
justification to and approval by the 
Mission rirector or the equivalent in 
AID/W, PD&S funds may be used for the 
following: 

1) Evaluations and financial 
management/audit activities not 

otherwise budgeted in specific 
project, program or other agreements.
However, it should be stressed that 
all project design documents should 
Lnclude funds for evaluation and, if 
deemed necessary, funds for audit or 
financial management review. 


2) Reascnable pre-project 

implementation costs or bridge funding

between terminating and follow-on 
projects. 

3) Program costs associated with 
monitoring or auditing non-project 

activities such as non-project

assistance tinder the Development Fund 
for Africa (DFA) or other forms of 
sector assistance, PL 480 (food aid),
and Commodity Import Program (CIP), 
when the relevant program assistance 
agreement does kiot. contain funding for 
such purposes. 

4) Les petits travaux de recherche, y
compris lea enqu~tes/itudes ditaill~es
 
nhcessaires pour les explorations
 
priliminaires du programme.
 

C. A titre exceptionnel et sur
 
justification fournie Directeur
au de 
la Mission ou une personnaliti de *mse 
rang & l'AID/W, et avec son 
approbation, lea fonds de l'EP&A 
peuvent Atre utilisas pour:
 

1) Lee t. svaux d'6valuation et de 
gestion financiare/audit qui 
ne sont
 
pas autrement budgstisfs dana un 
projet, programme spicifiques ou 
autres accords. Toutefois, on doit 
insister sur le fait que tous lea
 
documents de conception des projets 
doivent comprendre des fonds pour lea 
travaux d'6valuation et, si
 
n~cessaire, inclure des fonds pour lea 
travaux d'audit ou d'examen de la 
gestion financi6re.
 

2) Un financement d'un montant
 
ralsonnable pendant la p~riode

pre~cdant la mise en oeuvre du projet 
ou le financement relai entre la fin 
d'un projet et le d~marrage de celui 
qui lui fait suite. 

3) Lea coats du programme ligs au 
suivi ou a l'audit des activitgs 
hors-projet telles que l'assistance 
hors-projet dans le cadre du Fonds de 
Diveloppement pour l'Afrique (FDA) ou 
lea autres formes d'assistance 
sectorielle tels que la PL 480 (aide 
alimentaire) et le Programme
 
d'importation de Biens d'Equipement
 
(CIP) lorsque l'accord du programme 
d'assistance y afferent ne contient 
pas des fonds pour des telLes 
activit6s. 



4) 	 Progrm costo associated with 
monitoring or auditing host country
wined local curreucy when local 
currency is unavailable for this 
purposes 


5) Travel or short-term training 

costs of host country public or 

private sector counterpart personnel

when other funds are unavailable for 

this purpose. 

D. 	Funds for this project are 

approved on in annual basis by

AID/Washington. 
Shown below are the 

previous efforts combined into one 

total, and funding approved for fiscal 

year 1990. 


E. 	Activities financed under this 

Amendment to the Limited Scope Grant 

Agreement are to be completed by the 

end of fiscal year 1991. 


F. Details on procesures for use of 

these funds are contained in Project 

Implementation Letter(s). 


G. 	Budget 


I. 	Previous Activities - $896,453 


II. New Activities 


A. 	Design Efforts - $50,000 


B. 	Special Studies, Short-term 
Technical Assistance, Other ­$220",000 


C. 	Monitoring of Emergency Food 

Assistance (PL 480) $50,000
-


Subtotal II 
 1320,000 

Total I + II 
 *1,216,453 


4) 	 Les coOts du progp;moe ilia au
suivi ou audit d" foods en monnae 
locale du pays hat. loreque cos Lads 
en monnale locale o sont pa
disponibles pour une telle activitA.
 

5) 	Lea codts 116a au voyage et I la 
formation £ court terms des homologues 
des secteurs public ou priv4 du pays
h6te loreque d'autres fonds no sont 
pas disponibles pour ette activit6. 

D. 	 Lee fonds concernant ce projet 
sont approuv6s sur une base annuelle
 
par 	1AID/Washington. 
Vous trouverez
 
ci-dessous lea financements antfrieurs
 
combinhs en un seul total et le
 
finanosment approuv6 pour l1'anae 
budgftaire 1990. 

E. 	Les activit6s financies par cet
 
avenant A l'Accord de Subvention A 
Porte Limit~e doivent Atre achev~es
 
avant la fin de 
 'ann~e budgtaire
 
1991.
 

F. Les d6tails relatifs aux
 
procidures 
concernant l'utilisation de 
ces fonds sont contenus dans la (les) 
Lettre (s) d'Ex.cution du Projet. 

G. 	Budget
 

I. 	Activitfs Antfrieures - 896 453$
 

II. Nouvelles activit~s
 

A. 	Efforts Aff~rents a la Conception ­

50 000$ 

B. 	Etudes Spciales, Assistance 
TechnisueA Court Terme, Autres -220 	0005
 

C. 	Suivi de l'Assistance Alimentaire 
d'Urgence (PL 480) - 50 000$ 

Total Partiel II 320 000
 
Total I + II 
 1 216 453$
 


